? . ]

ReacoMUb By

. B?rdereau de livraison: A0001638450

From:

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0025566103 - MAGNA MODUG

UZINEI 1-3

RG UCM MIOVENI AUTOMOBILE DACIA STRADA MAGNA PT S.P.A VIA DEI CICLAMINI 4 ZONA

INDUSTRIALE

115400 MIOVENI

70026 MODUGNO

ROUMANIE

ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2025-06-03

Identifiant transport: P154436102

Inmatriculations: B105UVU/B102KRW

EMBALLAGE VIDE

Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
METALLIC MFM---1353 180.000 50

Total (kg): 9000.000

EMBALLAGE PLEIN

Matiere Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité

Total (kg):

Numéro du document de transport:

Expéditeur: Tampon:
Point intermédiaire 1 Point intermédiaire 2 Point intermédiaire 3
Tampon 1 Tampon 2 Tampon 3
Commentaire: Commentaire: Commen

ydugno (BA)
14886850728

Y 0-06-23

(Lo Flo
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Rubricile incadrate cu linii groase vor fi completate de transportatori

The spaces framed with heavy lines must be filled by the carrier
Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies le transporteur

19+21+22

Including and
Ycompris et

1 . 15 Incusiv si

bilitatea

To be completed on the sender’s responsability
A rempfir sous la responsabilite de I'expéditeur

Este

A ¥
150493 102

OF370597&F

1 Expeditor (denumire, adresa, tara) Sender (rame, gddréss, coyntry)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

S C #umw‘
H(\O\f£/>’r‘

e T R B A RS A
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce transport est soumis, nonobstant tout clause This carriage is subject,
contraire a la Convention relative au contract de clause to the contrary, to the Conventionon
ional de par the Contract for the International

route (CMR) Goods by Road (CMR)

2 Destinatar (denumire, adresa, tara)
Destinataire (nom, adresse, pays)

ﬁhjma.

Locul d rii (loc, tara, lace of ivery of the g place, country
Lieu prevu pour la livrasion de la marchandise (lieu, pays)
Heure d'arrivee/Time of arrival

HACH # 2 TALI A

Heure de depart / Time of departure

1 Operator de Transport (denumire, adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

SC INTERNATIONAL LAZAR COMPANY SRL
BASCOV STR. SERELOR NR. 19
RO 6443910
TEL / FAX +40248270700

1 Transportatori succesivi snuma, adresa, tara)/ Succesive carriers (name, address, country)
Transporteur successifs (nom, adresse,pays
Recu et ion / Receipt and ie si

\Poenea DL AN e
Btosovy /[ Broe g RW

Lieu et date dela prise en charge de la marchandise (lieu, pays)

OV /

4 Locul incarcarii(loc, tara, data) Place and date of taking over the goods (place, country)
Heure d'arrivee/Tjme of arrival Heu%e qepart / Time aof departure
2, /s 2 '

N2 6. 2085

1 8 Rezerve si observati ale transportatorilor
Carrier’s reservation and observations\
Reserves et observations du transporteur

AIG Kwy»-z%/ozKﬂG

Documents anexate  Documents attiached Documents annexés
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Marci si numere Nr.de colete Mod de ambalare Natura marfii 1 Numar statistic 1 Greutate bruta, Kg 1 2 Cubaj, m*
Marks and Non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume, m*
Marques et numeros Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la di No statistique Poids brut, Kg Cubage, m*
B \
{\ 4 [« ﬁ
Je amds. vid |- J@o@j
Clasa Cifra Litera
Classe Number Letter
La classe La chiffre La lettre
1 9 Conventii speciale
Instructiunile expeditorului Special agreements
1 3 Sender’s instructions Conventions particuliérs
Instructions de I'expediteur Raspundere la valoarea de factura a bunurilor transportate
Liability as per invoice value of transported goods
Responsabilité selon la valeur facture des marchandises transportées
Plata prin Expediior Moneda Destinatar
20To be paid by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pret transport/Fracht
Carriage charges
Prix de transport
Reductions
Deduction
Reduceri
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Suppléments
Insﬁﬁum de Blaﬁ'ﬁiﬁﬁaﬁis as Alte taxe
1 4 to for /P p d Oth_sr charges
lj Franco/Carriage pald/Plata la expeditie fFrais accessoires
[] NgfiWapco/Carriage forward/Plata la destinatie otal
-~ D 1 5 Suma de plata / Cash on delivery/
& \ / F ﬁ ~  On aj 0 é Z | J Remboursement
JVE/Tr e L6 —
23 % 24 Marchandiges /Goods I tia marfii

Signature et timbre de I'expéditeur

L

fufkradfional Place
g* 7 MAG

* o
R * »
Q ¢« &
Semnatura si st 5 Semn: P
Signature and stamp of the serder Signature

e carrier
Signature et timbre du transportateur

Signa

PT S.p.A.

and/stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

©- 0625




Rubricile incadrate cu linii grease vor fi completate de transportatori

The spaces framed with heavy lines must be filled by the carrier

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies le transporteur

-

Expeditor (denumire, adresa, tara)

Send g »
Expéditeur (nom, adresse, pays) o el’lpamq‘adq;ess oguntry)

e i

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce transport est soumis, nonobstant tout clause This carriage Is subject, notwithstanding any

contraire a la Convention relative au contract de clause to the contrary, to the Conventionon
tional de par the Contract for the intemational Carriage of

Goods by Road (CMR)

route (CMR)

Destinatar (denumire, adresa, tafa)
Destinataire (nom, adresse, pays)

2

Wm, adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
SC INTERNATIONAL LAZAR COMPANY SRL
> BASCOV STR. SERELOR NR. 19
RO 6443910
TEL / FAX +40248270700

Tocul descarcani (loc, tara, data) _ Place of delivery of the goods (place, country)
3 Lieu prevu pour la livrasion de fa marchandise (lieu, pays)
Heure d'arrivee/Time of arrival Heure de depart / Time of departure

v d

Transporteur (nom, adresse, pays)

Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)/ Succesive carriers (name, address, country)
Transporteur successifs (nom, adresse,pays,
ion / Receipt and

1 Receptie si acceptare
Signature

Recu et
Data

Locul incarcarii(loc, tara, data) Place and date of taking over the goods (place, country)
Lieu et date dela prise en charge de la marchandise (lieu, pays)
Heure de depart / Time of depaiture

4

Heure d'arrivee/Time of arrival

Rezerve si observati ale transportatorilor
Carrier’s reservation and observations\
Reserves et observations du transporteur

18

5 Documente anexate  Documents attached Documents annexés

o Marci si numere Nr.de colete Mod de ambalare Natura marfii 1 Numar statistic 1 Greutate bruta, Kg 1 Cubaj, m®
Marks and Non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume, m®
C_’\_l Marques et numeros Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la d No statistique Poids brut, Kg Cubage, m*
g
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Clasa Cifra Litera (ADR*)
Classe Number Letter ’
fLa classe La chiffre La lettre
1 9 Conventii speciale
Instructiunile expeditorului Special agreements
o} 1 3 Sender’s instructions Conventions particuliérs
gmse )
Instructions de I'expediteur Raspundere la valoarea de factura a bunurilor transportate
! Liability as per invoice value of transported goods
- Responsabilité selon la valeur facture des marchandises transportées
Plata prin Expedttor Moneda Destinatar
20To be paid by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pret transport/Fracht
Carriage charges
25 Prix de transport
58 Reductions
] Deduction
§.§ Reduceri
-8 3'; Sold/Balance/Solde
Zod Taxe suplimentare
f§ £ Supplem charges
5 g Suppléments
|nsEﬁ'Eﬂun| de Hﬁﬁﬁﬁﬁﬁams as Alte taxe
ﬁg% 14 to pay t for ptions d' om_ercherges
%g o U ranco/Carriage paid/Plata la expeditie Frais accessoires
23 [C] Non franco/Carriage forward/Piata la destinatie Total
5 Stabilit in Data Suma de plata / Cash on delivery/
8% 2
2 2 E Established in On Remboursement
Ge< Etablie & LE -

22

Semnatura si stampila expeditorului:
Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de I'expéditeur

24 Marchandises recues/Goods recelved/Receptia marfii

MMAGNA, .

MAGNA PT S.p.A.
Via /dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (BA)

e A T s 7 28

Signature et timbre du destinataire

Lieu
Place
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irnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD

r. Reg. Comert: J-03-81/1991
UVCEFEV

od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796
dresa: UZINEI NR. 1

Data: 03/06/2025

[IOVENI, Arges

anca: BRD PITESTI

ontul: RO98BRDE030SV05762610300
el.: 0248502001

x.: 0248502001

Conditie de livrare:

ota solicitare: fara

Nr. aviz: DACAV04626051D

Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE

AVIL DE INSUTIKE A MAKK1L
BORDEREAU DE LIVRAISON

Cumparator:MAGNA MODUGNO

Nr. Reg. Comert: 26984500

C.U.I/CFV

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4

ITALIA,

Banca:

Contul:

Tel.:

Fax.:

Pers. contact:

Cod client: 269845

nie_proiect:

Nr. crt Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
1 MFM---1353 Buc 50

‘od UIT: 9Q6Y4Y7W5K180700

rreutate bruta (KG): 9000
reutate neta (KG): 9000
omentariu: RETUR AMBALAJE

icarcator: BUNDA

Dimensiunw i

Nr. colete: S Via dei Cicl

Serie_sigiliu:faran ()26 Mo
CF.ePIVAO

Semnatura incarcator:

003

enfpatura si' (O,, Nr listei de colete
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Transportul executat cu auto nr BI0SUVU/B102KRW

¢ privind primire coletelor de catre transportator

VA
%wle si prenumele delegatului transportului

PUENEA ALEXANDRU
BI/CI seria nr

rate privind intocmirea av‘igiﬂu\i\ /
[ume si prenume responsabil 7
UNDA Ioana

I/CI seria AS nr. 629671
NP 2750426031849

Semnatura de primire

Data si ora expedierii: 03.06.2025 15:39:26

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de tranzit............cooeovviniiininninns

Date privind primire coletelor de catre client
Numele si prenumele delegatului primitor. ..o
BI/Cl seria.................. 1] e

Semnatura si stampila de primire

Exemplar nr | pentru cumparator

Page 1/1 Formular MOAM

Code AIM SPFRO 03



